
 

27 octobre 2024 
 

«Jésus, Fils de David, aie pitié de moi ! » Marc 10, 47 
 

Entrée Mazu (Je viens pour faire ta volonté) 

R/: Mazu éé, mazu é a Nti mazu, mezu dzala nyian woé, mazu éé (X2) 
1. A mindzug(e) miama menga yanga Nti o me loege nye o a Nti (mazu) Ndo Nti a 
ke alô abe etuga dzie a wog(e) ntad wom ooo (mazu) Anga dudu ma edog ebe o a 
tele ma mekol a tsa (mazu) Owoé mayebe nloé Nti O, owoé a Nti me so ya.  
2. Ndo Nti asô me kalan npkaman(e) dzia menga fon ai nyé oo (mazu) Dzia mintag 
dzia’olugu o asu Zambe wam oo (mazu) Eban oyeng olugu ai duma bibô ai 
Ntondobe (mazu) Owoé, matag ai Nti Zamba wam(e), Tara Nti mafon ai wa 

 Kyrie  Lord have mercy !Seigneur prends pitié ! 

1. Lord have mercy on us ! Lord have mercy on us (2x) 
2. Christ have mercy on us !  Christ have mercy on us (2x) 
3. Lord have mercy on us ! Lord have mercy on us (2x) 

Gloria Lokumu na Nzambe Gloire soit rendue à Dieu ! 

R/ Lokumu Lokumu Lokumu na Nzambe Nkembo na Nzambe o Likolo 
1 Lokumu, Lokumu na Nzambe o nse boboto na bantu banso 
2 Lokumu, Lokumu na yo Yesu, nkembo na yo, yo mobikisi 
3 Lokumu, Lokumu na Spiritu, nkembo na yo, yo mosantisi 

 
1ère lecture Livre de Jérémie 31,7-9 

 

Psaume(125(126) 

R/ Quelles merveilles le Seigneur fit pour nous :  
nous étions en grande fête ! 
Quand le Seigneur ramena les captifs à Sion, 
nous étions comme en rêve ! 
Alors notre bouche était pleine de rires, 
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nous poussions des cris de joie. 

Alors on disait parmi les nations : 
« Quelles merveilles fait pour eux le Seigneur ! » 
Quelles merveilles le Seigneur fit pour nous : 
nous étions en grande fête ! 

Ramène, Seigneur, nos captifs, 
comme les torrents au désert. 
Qui sème dans les larmes 
moissonne dans la joie. 

Il s’en va, il s’en va en pleurant, 
il jette la semence ; 
Il s’en vient, il s’en vient dans la joie, 
il rapporte les gerbes. 

2ème lecture Lettre aux Hébreux  5, 1-6 

Acclamation de l’Evangile 
Alléluia, louez le Seigneur ! Alléluia ! Alléluia !(bis) 

Verset Notre Sauveur, le Christ Jésus, a détruit la mort ; il a fait resplendir la vie par 
l’Évangile. 

. 

Evangile de Jésus Christ selon St Marc (10 46b-52) 

Credo - Prière Univ. Fidèles 

Offertoire  Ee Djamie Accepte mes offrandes Seigneur! 

R/ Ee djamié djami ngué na midja a mevina ndawe nami oooo (2x) 
1. (Djami ngué na ni pèpè) 2x (mevina ndawe nami oooo) (2x) 
2. (Djami ngué na me vina) 2x (mevina ndawe nami oooo) (2x) 
3. (Djami ngué na mi loko) 2x (mevina ndawe nami oooo) (2x) 

Sanctus  R/ Père Saint, Dieu Très Haut, infiniment Adorable ! 

1. Les anges prosternés, proclament ton nom, le ciel et l’univers sont remplis de ta 
gloire. 
2. Elevons nos cœurs vers le Seigneur, rendons grâce à Dieu, par Jésus-Christ. 

Après consécr. Il est grand le mystère de la foi : Nous annonçons ta mort 

Seigneur Jésus, nous peoclamons ta résurrection, nous attendons ta venue, dans la 
gloire !  

Notre Père / Vater unser 

Vater unser im Himmel, geheiligt werde dein Name. Dein Reich komme, dein 
Wille geschehe, wie im Himmel so auf Erden. Unser tägliches Brot gib uns 
heute und vergib uns unsere Schuld, wie auch wir vergeben unsern 
Schuldigern. Und führe uns nicht in Versuchung, sondern erlöse uns von dem 
Bösen. 
Denn dein ist das Reich und die Kraft und die Herrlichkeit in Ewigkeit. Amen 
Agnus Dei O ne mane ntomba Zamba 
Agneau de Dieu, qui enlèves le péché du monde, prends pitié de nous, donne-nous la paix ! 



1. One mane Ntomba Zamba Wa yi wa va minsem’o eh ah Kude te bi ngol’o é Kude bi ngol’o ah  
2. One mane Ntomba Zamba Wa yi wa va minsem’o eh ah Kude te bi ngol’o é Kude bi ngol’o ah  
3. One mane Ntomba Zamba Wa yi wa va minsem’o eh ah Va te bi mvo’o é Va te bi mvo’o ah  
 
Communion    
R/ Prenez et mangez, ceci est mon corps, Prenez et buvez, voici mon sang ! Ouvrez vos 
cœurs ! Vous ne serez plus jamais seuls : Je vous donne ma vie. 1. Demeurez en moi, 
comme je demeure en vous, Qui demeure en mon amour, celui-là portera du fruit. Comme Dieu, 
mon Père, ainsi je vous ai aimés, Gardez mes paroles, vous recevrez ma joie.  
2. Je vous ai choisis pour que vous portiez du fruit. Gardez mon commandement et vous 
demeurerez en moi. Comme je vous aime, aimez-vous d'un seul Esprit. Je vous donne ma vie : 
vous êtes mes amis !  
3. Je vous enverrai l'Esprit-Saint le Paraclet. Il vous conduira au Père et fera de vous des témoins. 
Cherchez, vous trouverez, demandez, vous obtiendrez, Afin que le Père soit glorifié en vous 

 
Action de grâce  Mulema mwam mu ma bwa munyènguè 

Mon coeur est plein de joie 
1. Mulema mwam mu ma bwa munyènguè Sango a boledi mba mandènè 
Mulema mwam mu ma bwa munyènguè Loba a sesabè! (a sesabè!) 
R/ Mutatedi a si ma tia iyô Mutatedi a si ma ikô iyô (Iyô na mbalè) 
E bèbè na mba midio mèsè (sè suèlè!) A ma suèlè mba (Bèbè na mba) 
2. Ndolàngô a Te Esè bondènè! 
O mônà bana ba tumba lôngô Ndolàngô a Te Esè bondènè! 
O si wèngèlè mba! (k’o tôndi mba) 
3. O nyolangô na m’esèlè mèsè (m’esèlè) Na ma bupè nde oa a Loba Lam 
O nyolangô na m’esèlè mèsè (m’esèlè) Na pôsi oa dikôm (Tik’a dikôm) 

  

 Envoi  R/ Allez-vous en sur les places et sur les parvis ! 

Allez-vous en sur les places y chercher mes amis, 
Tous mes enfants de lumière qui vivent dans la nuit, 
Tous les enfants de mon Père séparés de Lui, 
Allez-vous en sur les places Et soyez mes témoins chaque jour. 
1. En quittant cette terre, je vous ai laissé 
Un message de lumière qu’en avez-vous donc fait ? 
Quand je vois aujourd’hui mes enfants révoltés, aigris et douloureux d’avoir pleuré ! 
2. En quittant cette terre, je vous ai donné 
La justice de mon Père l’avez-vous partagée ? 
Quand je vois, aujourd’hui, mes enfants qui ont peur 
Sans amour, et sans foi et sans honneur. 
3. En quittant cette terre, je vous avais dit: 
Aimez-vous comme des frères, m’avez-vous obéi ? 
Quand je vois aujourd’hui, mes enfants torturés, 
Sans amis, sans espoir, abandonnés. 

 

 
 
 

Quête de ce dimanche: 
Collecte pour la journée mondiale des missions 



ANNONCES / à retrouver sur notre site www.paroisse-catholique-berlin.org  
 
 Messe de la Toussaint le 1er Novembre à 19h. Précédée du chapelet à 18h20. 
 Messe des défunts le 02 novembre à 17h. Précédée du chapelet à 16h20. 

Veuillez inscrire le nom de vos défunts sur la liste et n’oubliez pas de venir ce 
jour-là prier pour eux.  

 Chapelet ce dimanche 03 novembre à 10h20 
 Messe patronale de « Märtyrer von Berlin » le 10 novembre à 10h30 à Herz 

Jesu. Pas de messe ici à St Thomas d’Aquin. 
 Les prochaines rencontres du groupe de préparation à la Première Communion 

auront lieu : le 16 novembre et le 07 décembre de 10h à 13h. 
 Nous recherchons activement un groupe de personnes pour encadrer les enfants 

pour l'éveil à la foi le dimanche. Manifestez-vous SVP ! 1+1+1+1+...font 
beaucoup. 

 Messe de confirmation le 17 novembre à 11h célébrée par le P. Manfred 
Köllig SSCC. 

 Veuillez SVP vous inscrire pour l’atelier de fabrication de couronne de l’Avent du 
23 novembre à 18h dans la salle paroissiale. Précédée de la messe à 17h. 
 
Mini-catéchèse pour tous et pour toutes : 
La messe commence dès le départ vers l’église, car le trajet est une préparation 
spirituelle pour rencontrer Dieu. Ce déplacement, comme une offrande, permet 
de se détacher du quotidien et d’entrer progressivement dans le mystère de la 
célébration. 
 

 
 

 

Pour toute demande de rendez-vous (sacrement de réconciliation ou autre) : 

o Père André KIBETI SSCC : Permanence tous les mardis de 10h à 13h et les 
vendredis de 14h à 17h au bureau. (andrekibetiATyahoo.com) 

o Père Ludger WIDMAIER SSCC : ludger.widmaierATerzbistumberlin.de 
 
Présence d’un prêtre dans l’église : chaque vendredi à 18h 
 
Messes : samedi à 17h (messe anticipée) et dimanche à 11h 
 
Secrétariat : Tous les vendredis de 8h30 à 16h30 / tél. 030 414 24 73 
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